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28-nji aw gust da 
hor mat ly  

Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow 
san ly ul gam ar ka ly 
Mi nistr ler Ka bi ne ti-
niň no bat da ky  
mej li si ni ge çir di.

TÜRKMENISTANYŇ 
MINISTRLER 

KABINETINIŇ MEJLISI

On da döw let dur mu şyna de giş li 
bir nä çe me se le le re se re dil di.

Il ki bi len, Mej li siň Baş ly gy 
D.Gul ma no wa ýur du my zyň ka­
nun çy lyk bin ýa dy ny ber kit mek 
bo ýun ça al nyp ba ryl ýan iş ler ba­
ra da mag lu mat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Türk­
me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň 
mej li si ne go wy taýýar lyk gör me­
giň, ýur du my zyň ka nun çy lyk bin­
ýa dy ny ber kit mek bo ýun ça al nyp 
ba ryl ýan iş le ri do wam et dir me giň 
mö hüm di gi ni bel le di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sar la ry H.Gel di­
my ra dow, G.Aga ja now, T.Ata­
hal ly ýew, B.An na mäm me dow, 
N.Ata gu ly ýew de gişli ugur lar da 

al nyp ba rylýan iş ler ba ra da ha sa­
bat ber di ler.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa­
bat la ry diň läp, wi se­prem ýer le re 
anyk tab şy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sa ry B.Se ýi do wa şu 
ýy lyň sent ýabr aýyn da ge çi ril jek 
esa sy çä re le riň Ter ti bi ba ra da ha­
sa bat ber di.

Ar ka dag ly Gah ry man  
Ser da ry myz ha sa ba ty diň läp, ýur­
du my zyň Ga raş syz ly gynyň 35 
ýyl ly gy my na sy bet li sent ýabr 
aýyn da ky baý ram çy lyk çä re le rine 
we Döwlet mün be ri niň öňün de 
ge çi riljek da ba ra la ra ýo ka ry de re­
je de taý ýar lyk gör megiň wa jyp dy­
gy na ün si çek di. Döw let Baş tu ta­

ny myz wi se­prem ýere ulan ma ga 
beril ýän me de ni­dur muş mak satly 
bi na la ryň açy lyş da ba ra la ry na 
gowy taý ýar lyk gör me gi we olary 
ýo ka ry de re je de ge çir me gi tab­
şyrdy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly­
gy nyň orun ba sa ry B.Mäm me­
dow Bi lim ler we ta lyp ýaş lar 
gü nü ne hem­de 2026­2027­nji 
tä ze okuw ýy ly na gö rül ýän taý­
ýar lyk iş le ri ba ra da ha sa bat 
berdi. Şu nuň bi len bag ly lykda, 
dür li da ba ra la ryň, şol san da 
Garaş syz lyk bi na sy nyň öňün de,  
Ber di mu ha met An na ýew adyn da­
ky Ar ka dag şä her mu gal lym çy­
lyk or ta hü när okuw mek de bin de, 
Gök de pe et ra by nyň Yz gant şä­
herçe sin dä ki Ber di mu ha met An­
na ýew adyn da ky 27­nji orta mek­
dep de çä re le riň geçi ril me gi niň 
me ýil leş di ril ýän di gi aý dyl dy.

Döw let Baş tu ta ny myz hasa ba­
ty diň läp, Bi lim ler we talyp ýaş lar 
gü ni my na sy bet li çä re le ri ýo ka ry 
de re je de gu ra ma çy lyk ly ge çir me­
giň mö hüm di gi ni bel le di. Hormat­
ly Pre zi den ti miz wi se­prem ýe re 
tä ze okuw ýy ly nyň baş lan ma gy 
bi len, 1­nji syn pa ka bul edil ýän 
mek dep okuw çy la ryna döw re bap 
komp ýu ter leri sow gat ber mä ge 
taý ýar lyk gör me gi tab şyr dy.

Wi se­prem ýer ha sa ba ty ny do­
wam edip, «Ýol he re ke ti niň howp­
suz ly gy — öm rümi ziň ra hat ly gy» 
at ly ýol he re ke ti niň ka da la ry ny 

ber jaý et mek bo ýun ça bir aý lyk 
çä re le ri ge çir mek bo ýun ça al nyp 
ba ryl ýan iş ler ba ra da aýt dy. Şu­
nuň bi len bag lylyk da, döw let Baş­
tu ta ny my zyň ga ra ma gy na de giş li 
tek lip hö dür le nil di.

Döw let Baş tu ta ny myz wise­
prem ýe re ýol he re ke ti niň howp­
suz ly gy bo ýun ça nobat da ky çä­
rä ni gu ra ma çy lykly ge çir me gi 
tab şyr dy.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne tiniň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry, da şa ry 
iş ler mi nist ri R.Meredow Türk­
me nis ta nyň Bir le şen Mil let ler Gu­
ra ma sy bi len hyz mat daş ly gy nyň 
me se le le ri ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa­
ba ty diň läp, Türk me nis ta nyň Bir­
le şen Mil let ler Gura ma sy bi len 
yzy gi der li we ýa kyn hyz mat daş­
ly gy alyp bar ýan dy gy ny bel le di. 
Döw let Baş tu ta ny myz ýur du myz 
bi len BMG­niň ara syn da ky hyz­
mat daş ly gy berkit mek bo ýun ça 
tek lip le ri gol dap, wi se­prem ýer, 
da şa ry iş ler mi nist ri ne bu ugurda 
al nyp ba ryl ýan iş le ri do wam et dir­
me gi tab şyr dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow Mi nistr ler Ka­
bi ne ti niň san ly ulgam ar ka ly ge çi­
ri len mej li si ni jem läp, oňa gat na­
şan la ra berk jan sag lyk, maş gala 
aba dan çy ly gy ny, ber ka rar Wa ta­
ny my zyň gül läp ös me gi ug run da 
alyp bar ýan iş le rin de uly üs tün lik­
le ri ar zuw et di.

TÜRK ME NIS TA NYŇ PRE ZI DEN TI TÜR KI ÝE RES PUB LI KA SY NYŇ TÄ ZE BEL LE NEN 
ADAT DAN DA ŞA RY WE DO LY YG TY ÝAR LY IL ÇI SI NI KA BUL ET DI

2026­njy ýy lyň 28­nji aw gus tyn da Türk me­
nis ta nyň Pre zi den ti Ser dar Berdimuhamedow 
Tür ki ýe Res pub li ka sy nyň Türk me nis tan da 
tä ze bel le ni len Adat dan da şa ry we Do ly yg­
ty ýar ly il çi si Şe ner Je be ji ni ka bul et di. Ol 
döw let Baş tu ta ny na ynanç ha ty ny gow şur dy.

Il çi du şuş ma ga dö re di len müm kin çi lik 
üçin tüýs ýü rek den ho şal ly gy ny be ýan edip, 

ata Wa ta ny Türk me nis tan da Tür ki ýe Res­
pub li ka sy na we kil çi lik et me giň özi üçin uly 
hor mat dy gy ny bel le di hem­de müm kin çi­
lik den peý da la nyp, Pre zi dent Re jep Ta ýyp 
Är do ga nyň hor mat ly Pre zi den ti mi ze, Gah­
ry man Ar ka da gy my za ibe ren mä hir li sa la­
my ny we iň go wy ar zuw la ry ny ýe tir di.

Döw let Baş tu ta ny myz Pre zi dent Re jep Ta­

ýyp Är do ga na iň go wy ar zuw la ry ny be ýan 
edip, Şe ner Je be ji ni Tür ki ýe Res pub li ka sy­
nyň Türk me nis tan da ky Adat dan da şa ry we 
Do ly yg ty ýar ly il çi si we zi pe si ne bel le nil me gi 
bi len gut la dy hem­de oňa iki ýur duň ara syn­
da ky gat na şyk la ry mun dan beý läk­de ös dür­
mek ug run da alyp bar jak ýo ka ry dip lo ma tik 
we zi pe sin de uly üs tün lik le ri ar zuw et di.

Du şu şy gyň do wa myn da bel le ni li şi ýa ly, 
Türk me nis tan üçin Tür ki ýe Res pub li ka sy 
iň ýa kyn do gan lyk döw let bol mak bi len, 
iki ta rap la ýyn gat na şyk lar uzak möh let le­
ýin stra te gik hä si ýe te eýe dir. Iki ýur duň 
ara syn da ky döw le ta ra gat na şyk lar öza ra 
hor mat goý mak, bi rek­bi re ge yna nyş mak 
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ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА
ПОЗДРАВИЛ ИЗБРАННОГО
ПРЕЗИДЕНТА НАРОДНОЙ 
РЕСПУБЛИКИ БАНГЛАДЕШ

Президент Сердар Бердымухамедов направил 
сердечные поздравления и наилучшие пожела­
ния г­ну Мирзе Фахрулу Исламу Аламгиру по 
случаю избрания его на должность Президента 
Народной Республики Бангладеш.

Пользуясь приятной возможностью, глава  
Туркменистана выразил Президенту Мирзе Фах­
рулу Исламу Аламгиру искренние пожелания 
крепкого здоровья, неиссякаемых сил и энергии, 
а также больших успехов в делах и начинаниях 
во имя прогресса и процветания народа Бангла­
деш.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА 
ПОЗДРАВИЛ ПРЕЗИДЕНТА 
РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

Президент Сердар Бердымухамедов направил 
сердечные поздравления и наилучшие пожела­
ния Президенту Республики Молдова Майе Сан­
ду и народу страны по случаю 35­летия незави­
симости Республики Молдова.

Пользуясь приятной возможностью, глава го­
сударства адресовал Президенту Майе Санду 
искренние пожелания крепкого здоровья и  
счастья, а народу Молдовы – мира, прогресса и 
процветания.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА 
ПОЗДРАВИЛ ПРЕЗИДЕНТА 
РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН

Президент Сердар Бердымухамедов направил 
искренние поздравления и наилучшие пожела­
ния Президенту Республики Казахстан Касым­
Жомарту Токаеву по случаю успешного проведе­
ния выборов в Курултай Республики Казахстан.

«Благодаря проводимой Вами государственной 
политике сегодня в стране осуществляются глу­
бокие преобразования, которые являются проч­
ной основой для благополучия братского народа 
Казахстана на долгосрочную перспективу», – 
подчеркнул глава государства.

Отметив, что успешное проведение первых 
выборов в Курултай, которое получило широ­
кую народную поддержку, является важным 
шагом в реализации реформ по совершен­
ствованию системы государственной власти и 
управления, Президент Сердар  
Бердымухамедов выразил уверенность, что 
традиционно дружественные отношения между 
Туркменистаном и Республикой Казахстан бу­
дут и впредь динамично развиваться по различ­
ным направлениям.

Пользуясь представившейся возможностью, 
глава Туркменистана адресовал Президенту Ка­
сым­Жомарту Токаеву крепкого здоровья, благо­
получия и дальнейших успехов в ответственной 
государственной деятельности, а народу Казах­
стана – мира, процветания и прогресса.

esa syn da al nyp ba ryl ýar. Ýo ka ry 
döw let de re je sin dä ki gat na şyk lar, 
Hö kü met we ki li ýet le ri niň yzy gi­
der li ama la aşyr ýan öza ra sa par­
la ry we gep le şik ler hyz mat daş­
ly gyň pug ta lan dy ryl ma gy na uly 
go şant goş ýar. Şu nuň bi len bag­
ly lyk da, hor mat ly Pre zi den ti miz 
2025­nji ýy lyň 12­nji de kab ryn­
da Pre zi dent Re jep Ta ýyp Är do­
ga nyň Türk me nis ta nyň he mi şe lik 
Bi ta rap ly gy nyň 30 ýyl ly gy my­
na sy bet li ge çi ri len da ba ra ly çä­
re le re gat naş ma gy nyň ýo ka ry 
de re je de al nyp ba ryl ýan döw le ta­
ra hyz mat daş ly gyň has­da iler le­
dil me gi ne tä ze iter gi be ren di gi ni 
nyg ta dy.

Ýurt la ry myz di ňe bir iki ta rap­
la ýyn de re je de däl, eý sem, ab­
raý ly hal ka ra gu ra ma la ryň, il kin ji 
no bat da, Bir le şen Mil let ler Gu ra­
ma sy nyň çäk le rin de­de üs tün lik li 
hyz mat daş lyk ed ýär ler. Bu ba bat­
da hal ka ra sy ýa sa tyň we se bit gat­
na şyk la ry nyň öza ra gy zyk lan ma 
bil di ril ýän me se le le ri bo ýun ça, 

hu su san­da, dün ýä de pa ra hat çy­
ly gy, howp suz ly gy üp jün et mek­
de, Dur nuk ly ösüş mak sat la ry na 
ýet mek de iki ýur duň ga ra ýyş la­
ry nyň meň zeş di gi ka na gat lan ma 
bi len bel le nil di.

Döw let Baş tu ta ny myz yk dy sa­
dy hyz mat daş lyk ba ra da aý dyp, 
Tür ki ýä niň ýur du my zyň iri söw­
da­yk dy sa dy hyz mat daş la ry nyň 
bi ri di gi ni nyg ta dy. Iki ta rap la ýyn 
söw da­yk dy sa dy hyz mat daş ly gy 
mun dan beý läk­de pug ta lan dyr­
mak da Yk dy sa dy hyz mat daş lyk 
bo ýun ça hö kü me ta ra to pa ra we 

işe wür lik ge ňe şi ne uly orun de giş­
li dir.

Söh bet deş li giň do wa myn da iki 
döw le tiň we ola ryň halk la ry nyň 
ara syn da me de ni ýet, ylym, sun­
gat, dö re di ji lik ul gam la ryn da 
hyz mat daş ly gyň giň ge rim de al­
nyp ba ryl ýan dy gy aý dyl dy. Şu­
nuň bi len bag ly lyk da, hor mat ly 
Pre zi den ti miz dip lo ma tyň Tür­
ki ýe Res pub li ka sy nyň Türk me­
nis tan da ky Adat dan da şa ry we 
Do ly yg ty ýar ly il çi si hök mün de 
ýurt la ry my zyň ara syn da ky gat­
na şyk la ry hil taý dan tä ze de re jä 
çy kar mak ug run da äh li ta gal la la­
ry et jek di gi ne ynam bil dir di.

Şe ner Je be ji bil di ri len uly ynam 
üçin tüýs ýü rek den ho şal ly gy ny 
be ýan edip, dip lo ma tik we zi pe­
sin de iki ýur duň we ola ryň halk­
la ry nyň ara syn da ky do gan lyk 
gat na şyk la ry mun dan beý läk­de 
pug ta lan dyr mak, Tür ki ýe bi len 
Türk me nis ta nyň bäh bit le ri ne la­
ýyk gel ýän ne ti je li hyz mat daş­
ly gy ös dür mek ug run da yh las ly 
zäh met çek jek di gi ne ynan dyr dy.

TÜRK ME NIS TA NYŇ PRE ZI DEN TI TÜR KI ÝE 
RES PUB LI KA SY NYŇ TÄ ZE BEL LE NEN ADAT DAN 

DA ŞA RY WE DO LY YG TY ÝAR LY IL ÇI SI NI KA BUL ET DI

THE PRESIDENT OF TURKMENISTAN RECEIVED 
THE AMBASSADOR EXTRAORDINARY AND  

PLENIPOTENTIARY OF THE FEDERAL REPUBLIC  
OF GERMANY

On August 24, 2026, Presi­
dent of Turkmenistan Serdar  
Berdimuhamedov received the new­
ly appointed Ambassador Extraor­
dinary and Plenipotentiary of the 
Federal Republic of Germany to 
Turkmenistan Petra Dachtler, who 
presented her credentials to the head 
of state.

Expressing gratitude for the time 
devoted to the meeting, Ambassador 
Petra Dachtler noted that it is a great 
honor for her to represent Germany 
in Turkmenistan, which has demon­
strates significant achievements in various fields.

Taking the opportunity, Ambassador Petra Dachtler 
conveyed greetings of Federal President Frank­Walter 
Steinmeier and Federal Chancellor Friedrich Merz to 
President Serdar Berdimuhamedov and the National 
Leader of the Turkmen People.

After returning greetings and best wishes to the 
leadership of the Federal Republic of Germany, the 
head of state congratulated Ms. Petra Dachtler on her 
appointment to this high­level diplomatic post and 
wished her success in her responsible work aimed to 
further strengthen bilateral cooperation.

It was emphasized that Turkmenistan attaches spe­
cial importance to developing relations with the coun­
tries of the European Union. In this regard, Germany 
is a leading partner.

Turkmenistan consistently expands cooperation 
with the Federal Republic of Germany based on mutu­
al respect, trust, equality, and reciprocal consideration 
of interests.

The two countries actively cooperate within inter­
national organizations, primarily the UN. In this con­
text, their mutual support of initiatives within the UN 
is exemplary.

Turkmenistan cooperates with Germany in strength­
ening international peace and security, sustainable de­

velopment, environmental protection, 
combating climate change, rational 
use of natural resources, and achieving 
the SDGs.

In this regard, strengthening the part­
nership in the Central Asia­Germany 
format is particularly important. Turk­
menistan views it as an important mech­
anism for discussing regional develop­
ment issues, strengthening economic 
ties, expanding transport connectivity, 
and promoting joint initiatives.

Special attention is also given to en­
hancing trade and economic relations. 

In this context, the role of the Turkmen­German 
Working Group on Trade and Economic Cooperation 
as a key instrument for deepening economic collabo­
ration, as well as the work of the Committee on East­
ern European Economic Relations, was emphasized.

Turkmen­German cooperation in healthcare serves 
as a vivid example of constructive partnership for 
many years. Regular contacts with German experts 
are maintained to exchange experience with Turk­
men medical professionals, improve their qualifica­
tions, and learn best European medical practices.

Cultural and humanitarian dialogue is of great im­
portance. Cooperation in this area is a key factor in 
strengthening interstate relations, contributing to the 
rapprochement of the two friendly peoples.

In this regard, the importance of cooperation in the 
field of education, particularly the training of qual­
ified personnel and the exchange of modern knowl­
edge and experience was emphasized. 

In conclusion, the Ambassador of Germany again 
expressed her sincere gratitude to the President of 
Turkmenistan for the time he devoted to the meeting 
and assured him that she would make every effort 
to strengthen the traditionally friendly relations and 
intensify German­Turkmen cooperation in all areas, 
for the benefit of both countries and their peoples.
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TÜRK ME NIS TA NYŇ PRE ZI DEN TI TÄ JI GIS TAN RES PUB LI KA SY NYŇ 
DA ŞA RY IŞ LER MI NIST RI NI KA BUL ET DI

2026­njy ýy lyň 20­nji aw­
gus tyn da Pre zi dent Ser dar 
Berdimuhamedow ýur du my za sa­
par bi len ge len Tä ji gis tan Res pub­
li ka sy nyň Da şa ry iş ler mi nist ri Si­
ro jid din Muh rid di ni ka bul et di.

Si ro jid din Muh rid din müm kin­
çi lik den peý da la nyp, Tä ji gis tan 
Res pub li ka sy nyň Pre zi den ti Emo­
ma li Rah mo nyň Pre zi dent Ser dar 
Berdimuhamedowa we Gah ry man 
Ar ka da gy my za ibe ren mä hir li sa­
la my ny ýe tir di.

Şeý le­de Si ro jid din Muh rid din 
Türk me nis tan bi len öza ra hyz mat­
daş ly gy mun dan beý läk­de ös dür­
me giň Tä ji gis ta nyň da şa ry sy ýa­
sa ty nyň ile ri tu tul ýan ugur la ry nyň 
bi ri di gi ni bel le di.

Pre zi dent Ser dar 
Berdimuhamedow dost luk ly ýur­

duň Da şa ry iş ler mi nist ri ne hoş ni­
ýet li söz ler üçin min net dar lyk bil­
di rip, Tä ji gis tan Res pub li ka sy nyň 
Pre zi den ti ne iň go wy ar zuw la ry ny 
be ýan et di.

Döw let Baş tu ta ny myz Türk me­
nis ta nyň we Tä ji gis tan Res pub­
li ka sy nyň Da şa ry iş ler mi nistr­
lik le ri niň ara syn da ky no bat da ky 

ge ňeş me le riň üs tün lik li ge çi ril me­
gi ni ar zuw edip, bu du şu şyk la ryň 
türk men­tä jik stra te gik hyz mat­
daş ly gy nyň ile ri tu tul ýan ugur la­
ry ny gi ňelt mä ge hem­de iki ýur­
duň da şa ry sy ýa sat eda ra la ry nyň 
ara syn da ky gat na şyk la ry pug ta­
lan dyr ma ga ýar dam ber jek di gi ne 
ynam bil dir di.

Ýurt la ry myz iki ta rap la ýyn 
gör nüş de bol şy ýa ly, köp ta rap­
la ýyn for mat la ryň çäk le rin de 
hem hyz mat daş ly gy yzy gi der­
li ös dür ýär ler. Bir le şen Mil let ler 
Gu ra ma sy nyň, Ga raş syz Döw­
let le riň Ar ka la şy gy nyň, Yk dy sa­
dy Hyz mat daş lyk Gu ra ma sy nyň 
we beý le ki hal ka ra gu ra ma la ryň, 
«Mer ke zi Azi ýa+» for ma ty nyň 
çäk le rin de äh lu mu my pa ra hat çy­
ly gy, dur nuk ly ly gy, aba dan çy ly gy 

pug ta lan dyr mak bo ýun ça baş lan­
gyç la ryň öza ra gol da nyl ma gy mu­
nuň aý dyň my sa ly dyr.

Pre zi dent Ser dar 
Berdimuhamedow şu ýyl Türk­
me nis ta nyň GDA­da baş lyk lyk et­
me gi niň çäk le rin de «Awa za» mil li 
sy ýa hat çy lyk zo la gyn da Ar ka la şy­
gyň döw let Baş tu tan la ry nyň Ge ňe­
şi niň no bat da ky mej li si niň, şeý le 
hem Mer ke zi Azi ýa ýurt la ry nyň 
we Azer baý jan Res pub li ka sy nyň 
döw let Baş tu tan la ry nyň kon sul ta­
tiw du şu şy gy nyň ge çi ril me gi niň 
me ýil leş di ril ýän di gi ni aýt dy.

Bel le ni li şi ýa ly, iki dost luk ly 
ýur duň ara syn da ky gat na şyk larda 
söw da­yk dy sa dy hyz mat daş lyga 
mö hüm orun de giş li dir. Şun da 
Söw da­yk dy sa dy we ylmy­teh ni ki 
hyz mat daş lyk bo ýun ça bi le lik dä­

ki türk men­tä jik hö kü me ta ra to pa­
ry aý ra tyn or ny eýe le ýär. Döw let 
Baş tu ta ny myz hä zir ki wagt da söw­
da­yk dy sa dy gat na şyk la ry gi ňelt­
mek üçin tä ze müm kin çi lik le riň 
açyl ýan dy gy ny aý dyp, ener ge ti ka, 
ulag we oba ho ja ly gy pu dak la ryn­
da hyz mat daş ly gyň uly gel je gi niň 
bar dy gy na ün si çek di.

Me de ni­yn san per wer ul gam 
hem iki ta rap la ýyn gat na şyk la ryň 
aý ryl maz bö le gi bol ma gyn da gal­
ýar. Şu nuň bi len bag ly lyk da, bu 
gat na şyk la ryň gel jek de hem öza­
ra me de ni çä re le ri gu ra mak ar ka ly 
iş jeň ös dü ril jek di gi nyg tal dy.

Du şu şy gyň ahy ryn da Pre zi dent 
Ser dar Berdimuhamedow hem­de 
Tä ji gis tan Res pub li ka sy nyň Da­
şa ry iş ler mi nist ri Si ro jid din Muh­
rid din dost luk ly gat na şyk la ryň iki 
hal kyň bäh bi di ne mun dan beý läk­
de ös dü ril jek di gi ne ynam bil di rip, 
bi rek­bi re ge iň go wy ar zuw la ry ny 
be ýan et di ler.

СОСТОЯЛСЯ ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР НАЦИОНАЛЬНОГО ЛИДЕРА 
ТУРКМЕНСКОГО НАРОДА С ПРЕЗИДЕНТОМ РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН

25 августа 2026 года состоялся теле­
фонный разговор между Национальным 
Лидером туркменского народа, Предсе­
дателем Халк Маслахаты Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедовым и Пре­
зидентом Республики Казахстан Касым­
Жомартом Токаевым.

Обменявшись теплыми приветствиями, 
Герой­Аркадаг и Президент Казахстана 
с удовлетворением констатировали вы­
сокий уровень отношений между двумя 
странами.

Национальный Лидер туркменского 
народа выразил признательность Прези­
денту Касым­Жомарту Токаеву за огром­
ный вклад в развитие традиционно дру­
жественных братских и добрососедских 
связей между народами Туркменистана и 
Республики Казахстан.

От имени Президента Сердара  
Бердымухамедова и от себя лично, На­
циональный Лидер туркменского народа 
искренне поздравил главу Казахстана с 
важным политическим событием – пер­
выми выборами в Курултай Республики 
Казахстан.

– В Туркменистане рассматривают ито­
ги этих выборов как мудрое решение и 
солидарное волеизъявление народа Ка­
захстана, Вашу личную политическую 
победу, результат успешно проводимых 
под Вашим руководством реформ в поли­
тической, экономической и обществен­
ной жизни государства, – сказал Герой­
Аркадаг. Вместе с тем была выражена 
уверенность, что народ братской страны, 
основываясь на древнем и богатом исто­
рическом наследии, культурных и духов­
ных ценностях, будет и далее уверенно 
следовать курсом созидания и развития.

Президент Касым­Жомарт Токаев по­
благодарил Национального Лидера тур­
кменского народа за поздравления и до­
брые слова, отметив, что высоко ценит 
поддержку Туркменистана и личное вни­
мание Героя­Аркадага к важному для Ка­
захстана историческому событию – пар­
ламентским выборам.

Глава Казахстана подчеркнул, что по­
здравление Героя­Аркадага – свидетель­

ство подлинной дружбы и добрососед­
ства между двумя братскими народами, 
выразив особую признательность наблю­
дателям от Туркменистана за выборным 
процессом.

Было отмечено, что туркменские на­
блюдатели хорошо работали в течение 
подготовки и проведения выборов в 
Курултай Республики Казахстан и объ­
ективно оценили их итоги, которые 
полностью соответствуют нормам наци­
онального законодательства и междуна­
родным стандартам.

Вместе с тем Президент Касым­ 
Жомарт Токаев выразил уверенность, 
что законодательные органы обеих стран 
будут и впредь поддерживать тесное вза­
имодействие, внося вклад в укрепление 
казахстанско­туркменских связей.

Поблагодарив за добрые слова, Герой­
Аркадаг отметил, что отношения между 
двумя народами на протяжении многих 
веков развиваются на принципах друж­
бы, братства, добрососедства и взаим­
ного уважения, выступающих прочным 
фундаментом для развития межгосудар­
ственных связей в современный период 
и на долгосрочную перспективу.

Было подчеркнуто, что главным фак­
тором развития сотрудничества служит 
открытый, доверительный, конструк­
тивный и дружественный диалог на выс­
шем государственном уровне.

В данном контексте Герой­Аркадаг 
отметил, что именно встречи руково­
дителей и лидеров двух стран придают 
новые мощные импульсы расширению 
межгосударственных отношений, спо­
собствуя углублению взаимопонимания, 
выработке стратегических решений и 
определению приоритетов совместной 
деятельности.

Было отмечено, что две страны тес­
но взаимодействуют на международной 
политической арене, активно участвуя 
в реализации масштабных и долгосроч­
ных стратегий и программ на глобальном 
и региональном уровнях. В этой связи 
Герой­Аркадаг поблагодарил Президен­
та Касым­Жомарта Токаева за твёрдую 

и неизменную поддержку Республикой 
Казахстан нейтрального внешнеполити­
ческого курса Туркменистана и инициа­
тив страны, выдвигаемых в Организации 
Объединённых Наций и в других автори­
тетных международных структурах.

Касаясь вопросов двустороннего вза­
имодействия, глава Казахстана отме­
тил, что они динамично развиваются в 
духе стратегического сотрудничества. В 
данном контексте подчёркивалось, что 
большой импульс отношениям между 
двумя странами придали итоги государ­
ственного визита Президента Сердара 
Бердымухамедова в Республику Казах­
стан в ноябре прошлого года.

Говоря о контактах на высшем госу­
дарственном уровне, Президент Касым­ 
Жомарт Токаев отметил значение встре­
чи с Национальным Лидером туркмен­
ского народа, Председателем Халк 
Маслахаты Туркменистана Героем­Ар­
кадагом в рамках Форума, посвящённого 
Международному году мира и доверия и 
30­летию нейтралитета Туркменистана, 
состоявшегося в декабре прошлого года 
в туркменской столице.

Сделав акцент на высокой значимости 
участия глав двух государств в много­
сторонних форумах, проводимых в обе­
их странах, Президент Казахстана ещё 
раз подчеркнул, что с большим ува­
жением ожидает участия Президента  
Сердара Бердымухамедова в заседании 
Акабского процесса «Безопасность в 
сфере искусственного интеллекта», ко­
торое пройдёт в начале ноября текущего 
года в Астане.

Отметив большую совместную рабо­
ту по укреплению регионального со­
трудничества, Национальный Лидер  
туркменского народа с удовлетворением 
констатировал схожесть или совпадение 
позиций обоих государств в этом на­
правлении.

Герой­Аркадаг выразил признатель­
ность лидеру Казахстана за поддержку 
предложений Туркменистана о проведе­
нии 7–9 октября текущего года в Наци­
ональной туристической зоне «Аваза» 

трёх важных Саммитов, в частности, за­
седания Консультативной встречи глав 
государств Центральной Азии и Азер­
байджанской Республики, заседания Со­
вета глав государств СНГ и Каспийского 
экологического саммита, а также за под­
тверждение личного участия в этих фо­
румах. Как отметил Национальный Ли­
дер туркменского народа, предстоящему 
визиту Президента Касым­Жомарта То­
каева в Туркменистан придаётся боль­
шое значение.

Ещё раз подтвердив своё участие в 
трёх важных Саммитах, которые прой­
дут в октябре текущего года в Нацио­
нальной туристической зоне «Аваза», 
глава Казахстана поблагодарил Героя­
Аркадага за присоединение Туркмени­
стана к Договору о дружбе, добрососед­
стве и сотрудничестве в целях развития 
Центральной Азии в XXI веке.

Сделав акцент на общности культур­
ных и духовных ценностей казахского 
и туркменского народов, Президент Ка­
сым­Жомарт Токаев отметил красоту, 
грацию и уникальность породы ахалте­
кинских скакунов, являющихся великим 
национальным достоянием Туркмени­
стана.

Пользуясь случаем, Герой­Аркадаг 
подтвердил готовность и стремление 
Туркменистана к укреплению дружбы и 
всестороннего сотрудничества с Респу­
бликой Казахстан, пожелав главе дру­
жественной страны крепкого здоровья, 
долголетия, успехов в государственной 
деятельности, а братскому казахскому 
народу – мира, счастья, благополучия и 
процветания.

В завершение телефонного разгово­
ра Национальный Лидер туркменского 
народа, Председатель Халк Маслахаты 
Гурбангулы Бердымухамедов и Прези­
дент Республики Казахстан Касым­Жо­
март Токаев, выразив уверенность, что 
традиционно дружественные туркмено­
казахстанские отношения будут и далее 
успешно развиваться, адресовали брат­
ским народам двух стран пожелания 
благополучия и процветания.
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MEETING WITH THE AMBASSADOR 
EXTRAORDINARY AND PLENIPOTENTIARY 

OF FRANCE TO TURKMENISTAN
On 28 August 2026, Minister for Foreign Affairs of Turkmenistan Rashid Meredov 

met with  the Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the French Republic to 
Turkmenistan Philippe Merlin.

The Ambassador of France, who is concluding his diplomatic mission in Ashgabat, 
expressed his gratitude to the Turkmen side for warm hospitality.

During the meeting, the parties emphasized the steady development of Turkmen­French 
relations in the political­diplomatic, trade­economic and cultural­humanitarian spheres.

It was particularly noted that contacts at high and the highest levels are the key factor in 
the development of inter­state relations.

The trade and economic cooperation, which is one of the main pillars of the bilateral 
partnership, particularly in the fields of agriculture, water management and green 
technologies was discussed at the meeting. 

The parties highlighted the effectiveness of the long­term cooperation in the cultural and 
humanitarian sphere.

ПОСОЛ ЕВРОПЕЙСКОГО СОЮЗА В 
ТУРКМЕНИСТАНЕ ЗАВЕРШАЕТ 

ДИПЛОМАТИЧЕСКУЮ МИССИЮ В СТРАНЕ
28 августа 2026 года в МИД Туркменистана состоялась встреча Министра 

иностранных дел Туркменистана Рашида Мередова с Послом Европейского Со­
юза в Туркменистане Беатой Пексой, завершающей дипломатическую миссию 
в стране.

В ходе встречи стороны высоко оценили нынешний уровень сотрудничества 
между Туркменистаном и Европейским Союзом, охватывающего политическую, 
экономическую, транспортно­энергетическую и культурно­гуманитарную сферы.

Была отмечена результативность совместных проектов и программ, в том 
числе в области верховенства закона, прав человека, экологии, цифровизации, 
транспорта и частного сектора.

Помимо двусторонних механизмов партнерства, стороны подчеркнули значи­
мость взаимодействия в формате «ЕС – Центральная Азия».

На встрече Послу Беате Пексе была выражена благодарность за её весомый 
вклад в развитие дружественных связей между Туркменистаном и Европей­
ским Союзом.

DIM­DE GER MA NI ÝA FE DE RA TIW 
RES PUB LI KA SY NYŇ TÜRK ME NIS TAN DA KY 

IL ÇI SI BI LEN DU ŞU ŞYK GE ÇI RIL DI
2026­njy ýy lyň 27­nji aw gus tyn da Türk­

me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nist ri Ra şid 
Me re dow Ger ma ni ýa Fe de ra tiw Res pub­
li ka sy nyň Türk me nis tan da ky Adat dan da­
şa ry we do ly yg ty ýar ly il çi si Pet ra Daht­
ler bi len du şuş dy. Il çi türk men ta ra py na 
ynanç hat la ry nyň nus ga la ry ny gow şur dy. 

Da şa ry sy ýa sat eda ra sy nyň ýol baş çy sy 
Il çi ni ýo ka ry we zi pä bel le nil me gi bi len 
gut la dy we Türk me nis tan da dip lo ma tik 
işi ni ýe ri ne ýe tir mek de üs tün lik le ri ar zuw 
et di. 

Du şu şy gyň bar şyn da ta rap lar sy ýa sy­
dip lo ma tik, söw da­yk dy sa dy we me de ni­

yn san per wer ul gam la ryn da ky türk men­
ger man gat na şyk la ry nyň esa sy ugur la ry ny 
ara alyp mas la hat laş dy lar.

Döw le ta ra hyz mat daş ly gy ös dür mek de 
ýo ka ry de re je dä ki gat na şyk la ryň mö hüm 
äh mi ýe te eýe bo lup dur ýan dy gy bel le nil di.

Du şu şyk da iki döw le tiň BMG­niň we 
Ýew ro pa Bi le le şi gi niň, şeý le­de Mer ke zi 
Azi ýa – Ger ma ni ýa for ma ty nyň çäk le rin­
dä ki hyz mat daş ly gy nyň ne ti je li li gi nyg­
tal dy.

Dip lo mat lar köp ýyl lyk söw da­yk dy sa dy 
gat na şyk la ryň oňyn hä si ýe ti ni bel le di ler. 
Şun da ger man yk dy sa dy ýe ti niň Gün do gar 

ko mi te ti niň der wa ýys işi niň äh mi ýe ti ba­
ra da aý dyl dy.

Ta rap lar me de ni ýet, sag ly gy go ra ýyş we 

bi lim ul gam la ryn da hyz mat daş ly gy ös dür­
me giň me se le le ri ni hem ara alyp mas la­
hat laş dy lar.

CURRENT ISSUES IN 
TURKMEN­JAPANESE 

COOPERATION WERE DISCUSSED
On 26 August 2026, a meeting through videoconferencing took place 

between the Minister of Foreign Affairs of Turkmenistan Rashid Meredov 
and the Chairman of the Japanese­Turkmen Committee on Economic 
Cooperation Hiroyuki Tsubai.

During the talks, the parties discussed current issues of bilateral cooperation 
in the framework of preparations for the next meeting of the Turkmen­
Japanese and Japanese­Turkmen Committees on Economic Cooperation.

Current and future projects in areas such as the gas chemical industry, 
transport, the circular economy and others were discussed.

Agreements were reached on the main items of the agenda and the 
programme of work for the Joint Meeting of the Committees on Economic 
Cooperation, as well as on the preparation of bilateral documents planned 
for signing upon the outcomes of the meeting.


